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Die zag hij niet aankomen…
Dit verhaal kun je vinden in Marcus 10:46-52.
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Zo, haar taak zit er op. Sifra heeft oom Bartimeüs naar zijn bedelplek gebracht. 
Haar oom is blind. Elke dag zit hij bij de stadspoort van Jericho, in de hoop dat de mensen hem wat geld geven. 
Sifra blijft nog even bij hem zitten. Zoals zo vaak ergert ze zich aan de mensen die voorbijlopen. Waarom knikken ze haar vriendelijk toe, maar kijken ze de andere kant op zodra ze Bartimeüs zien? Zelfs de mensen die een muntje in zijn hand laten vallen, groeten hem niet.

Een man met een dure rode jas loopt op Sifra en Bartimeüs af. Hij lacht Sifra toe, terwijl hij zijn muntje plagend boven Bartimeüs’ hand laat hangen. 
‘Die ziet hij niet aankomen hè?’
Met een harde lach laat hij het muntje in de hand van Bartimeüs vallen. Bartimeüs krimpt in elkaar. 
‘Gemeen,’ mompelt Sifra. Ze balt haar vuist van woede.
Dan voelt ze hoe Bartimeüs zijn hand over haar vuist legt: ‘Sifra! Ik hoor de mensen zeggen dat Jezus eraan komt.’ 
Jezus? Haar ogen zoeken door de menigte. Wat een geluk dat ze nog even is blijven zitten. De kinderen uit de buurt praten al weken over hem. Hij vertelt zulke mooie verhalen over God. Ze zeggen dat hij zelfs wonderen kan doen. 

Bartimeüs is rechtop gaan zitten.
‘Jezus!’ roept hij.
Geschrokken kijkt Sifra opzij. Nu kijken de mensen wel naar haar oom. Boze gezichten staren hem aan.
‘Jezus! Zoon van David, heb medelijden met mij!’ 
‘Oom Bartimeüs?’ Om Sifra heen beginnen mensen te mopperen.
‘Kan iemand ervoor zorgen dat die man stopt met schreeuwen?’
‘Hé blinde, hou je mond!’

Door al het lawaai komt de stoet tot stilstand. Bezorgd pakt Sifra de hand van haar oom.
Bartimeüs trekt zich er niets van aan. Hij roept alleen maar harder:
‘Zoon van David, heb medelijden met mij!’
Dan klinkt er een andere stem. 
‘Breng die man hier.’
Plotseling wordt het helemaal stil.
De stem komt van een man in het midden van de stoet. Hij ziet er heel gewoon uit, maar toch is er één verschil met de andere mensen: Hij kijkt niet weg. Hij kijkt Bartimeüs vriendelijk aan. 
Dat moet Jezus zijn.

Bartimeüs is al opgesprongen. Hij gooit zijn jas van zich af en pakt Sifra’s hand:
‘Breng me naar hem toe.’
Voorzichtig brengt Sifra haar oom door de menigte naar Jezus toe. 
‘Wat kan ik voor je doen?’ vraagt Jezus. Bartimeüs aarzelt niet.
‘Meester, ik wil weer kunnen zien.’ 
‘Dat is goed,’ zegt Jezus.
Sifra houdt haar adem in. Gebeurt dit echt? Bartimeüs slaat zijn handen voor zijn ogen en dan brengt hij ze heel langzaam naar voren. Hij kijkt verbaasd naar zijn vingers. Dan draait hij zich om. Zijn ogen zijn niet leeg meer. Ze schitteren van blijdschap! 

‘Sifra! Ik kan je zien!’ Sifra straalt. Bartimeüs draait zich om naar Jezus: ‘Ik wil met u mee naar Jeruzalem.’
Dan gaat alles heel snel. Om hen heen komt de stoet in beweging. Nog één keer draait Bartimeüs zich om: ‘Ik zie je snel weer, Sifra! Vertel jij het aan je ouders?’

Nog wat beduusd zwaait Sifra hem na. Dit is ongelofelijk! Ze gooit Bartimeüs’ jas over haar schouder en gaat naar huis. Als ze bij de bocht is, komt ze langs de man met de dure rode jas. Hij lacht niet meer. Met open mond staart hij in de verte, waar Bartimeüs dansend en springend in de menigte verdwijnt.
Sifra glimlacht en zegt: ‘Die had u niet zien aankomen hè?’
Spontaan begint ze te huppelen. De jas van Bartimeüs danst mee op haar rug.

